
   
 
 
  
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Sanctuary Lamp / Lampe du Sanctuaire 

Famille Marc Hamonic 

Offering – Thank you! 
May 25, 2025 - $2218.50 

Grotto -$85.00 
Renovations - $180.00 

The Pope’s Pastoral Works - $355.00 

Quêtes – Merci! 
Le 25 mai, 2025 –2218.50$ 

Grotte –85.00$ 
Rénovations -180.00$ 

Œuvres Pastorales du Pape -355.00$ 
 

Ministère liturgique 
Le 1 juin, 2025 à 9h   Musique : Michelyne et Joanne 

Hôtesse d’accueil : Denis Clément 
Sacristain : Dave Collette 
Servants : Déric et Dalain Dupuis  
Lectrice : Janine St-Hilaire 
Aide à la communion : Marie-Lynne Catellier 
Quête : Viviane et Venice Dupuis et 2 bénévoles 

Le 8 juin, 2025 à 9h   Musique : pas de musique 

Hôtesse d’accueil : Léo Roch 
Sacristain /Servants : Laurent Robidoux  
Lecteur : Léo Roch  
Aide à la communion : Marie-Anne Derbowka  
Quête : Paul Catellier, Dave Collette et 2 bénévoles 

Liturgical Ministry   
June 1, 2025, @ 11 am Music: Libby Furedi 
Greeter: Arthur & Eva Milette 
Altar server: Kaitlyn Robidoux & Félix Barnabé 
Reader: Bill Remenda 
Eucharistic minister / Sacristan: Annette Buczko  
Collection: Guylaine Barnabé, Gérald Maynard, Arthur Milette 
& Lorelei Catellier 
June 8, 2025, @ 11 am Music: Libby Furedi 
Greeter: Theresa Zarecki 
Altar server: Adelle & Mallie Barnabé 
Reader: Dawn Mac Intyre 
Eucharistic minister / Sacristan:Carmelle Giesbrecht  
Collection: Patrick, Paxton, Ashley & Everitt Hamonic 

 

Marriage Tips 
“But [the house] did not collapse; it had been set solidly on 
rock.” (Mt. 7:25). Is Christ the foundation of your family? 
 

Reflections for the Separated & Divorced 
 

Father, I belong to you. I place myself anew in your hands 
and acknowledge you as Master and Lord of my life. Grant 
me the gift of a forgiving heart and cleanse me of any anger, 
hostility or revenge. Heal my hurts and wounds and teach 
me to rely on your love. Grant me wisdom of heart and 
strengthen me by your grace to move on in faith, in trust and 
in love. Thank you, Lord, for you love in my life. Amen. – 
Catholic Online 

 

Réflexions sur le mariage 
 

« Mais [la maison] ne s'est pas écroulée, car elle était 
solidement assise sur le roc. (Mt. 7:25). Le Christ est-il le 
fondement de votre famille ? 
 

 Réflexion pour les personnes séparées et divorcées 
 

Père, je t'appartiens. Je me remets à nouveau entre tes 
mains et te reconnais comme Maître et Seigneur de ma vie. 
Accorde-moi le don d'un cœur qui pardonne et purifie-moi 
de toute colère, hostilité ou vengeance. Guéris mes 
blessures et mes plaies et apprends-moi à m'appuyer sur 
ton amour. Accorde-moi la sagesse du cœur et fortifie-moi 
par ta grâce pour avancer dans la foi, la confiance et 
l'amour. Merci Seigneur pour ton amour dans ma vie. 
Amen. – Catholic Online 

 

Offre d’emploi 
La Paroisse Saint Pierre Parish est à la recherche d’un(e) adjoint(e) administratif(ve)/aide comptable. Le candidat 
doit maîtriser Quick Books et Microsoft Office, y compris Excel et Word. Position à temps partiel soit 20 heures par 
semaine avec un horaire flexible pour le bon candidat. Bilingue français requis. Les personnes intéressées 
peuvent faire parvenir leur C.V. et une lettre de motivation à l’adresse courriel suivante : parstp@outlook.com  . 
Pour une description complète du poste, veuillez contacter le bureau de la paroisse au (204) 433-7438. 

Job Offer 
Paroisse Saint Pierre Parish is hiring an Administrative Assistant/ Bookkeeper. Candidate must be proficient in 
Quick Books and Microsoft Office, including Excel and Word. Part-time 20-hour week position with a flexible 
schedule for the right candidate. French Bilingual required. Please send cover letter and resumé to the following e-
mail address: parstp@outlook.com . For a full job description, please contact Parish office at (204) 433-7438.  

 

 

Stewardship 
 

June 1st, 2025 - The Ascension of the Lord 
 
“I am the Alpha and the Omega, the first and the 
last, the beginning and the end.”  (REVELATION 

22:13) 
 
This is a reminder of how we should live our lives 
24 hours a day, 7 days a week – putting God first 
in all that we do. Not only when I am at Mass 
and parish activities, but when I am in the world, 
at work, or at school. Living stewardship 
gratefully and generously is an intentional 
lifestyle. Every decision you make either moves 
you closer to God or farther away. Choose 
wisely!  

 

Intendance 

Le 1er juin 2025 - L'Ascension du Seigneur 

« Je suis l'Alpha et l'Oméga, le premier et le dernier, le 
commencement et la fin. »  - (APOCALYPSE 22, 13) 

Cela nous rappelle comment nous devrions vivre notre 
vie 24 heures sur 24, 7 jours sur 7 - en plaçant Dieu en 
premier dans tout ce que nous faisons. Non seulement 
lorsque je suis à la messe et aux activités paroissiales, 
mais aussi lorsque je suis dans le monde, au travail ou à 
l'école. Vivre l'intendance avec gratitude et générosité est 
un mode de vie intentionnel. Chaque décision que vous 
prenez vous rapproche ou vous éloigne de Dieu. 
Choisissez avec sagesse ! 

 

Father Paul’s Farewell! L’envoie de L’abbé 
Paul! 

     

       

Our subscription just renewed. The cost was $ 
1,343.47. Please consider donating to help the Parish 
with the fee.  Thank-you! Visit formed.org or download 
the app. Free through the parish. 

 

Notre abonnement a été renouvelé. Le coût est 
1,343.47. S'il vous plaît considérer de faire un don pour 
aider la paroisse à payer ces frais.  Nous vous en 
remercions! Visitez formed.org ou téléchargez 
l'application. Gratuit avec la paroisse. 

 

 

***** MARRIAGE PREPARATION COURSE/ COURS 
DE PRÉPARATION AU MARIAGE ***** 

 

Couples are required to contact the parish three months in 
advance of the wedding date. 

****** Baptism Preparation Course /cours de 
préparation au baptême ****** 

Classes will be offered 3 times a year, end of September or 

end of January or end of May. 

Les cours seront offerts 3 fois par année, fin septembre, fin 
janvier ou fin mai. Are you expecting? Call the office to 

prepare before the baby comes! 
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Réunion du Comité d’administration /  

Administration Commitee Meeting 

Le 17 juin, 2025 à 19h /  

June 17, 2025 at 7:00 pm 

*************************************** 

Réunion du Comité Pastoral Paroissial / 

 Parish Pastoral Committee Meeting 

Le 11 juin, 2025 à 19h / 

June 11, 2025, at 7:00 pm 
********************************************** 

Chevaliers de Colomb/Knights of Columbus 

Réunion le deuxième mardi de chaque mois dans la 

sacristie / every second Tuesday of the month in the 

Sacristy 

Pas de réunion pour l’été 

No meetings scheduled for the summer 

Grand Chevalier: Lucien Gosselin 204-347-5640 
Député Grand Chevalier : Denis Clement 204-347-5659 

 

             

Adoration du Saint Sacrement 

Tous les jeudi après-midi de 15h00 à 19h00, avant la 

messe de 19h nous faisons l’adoration du saint 

sacrement. Vous êtes les bienvenus à tout moment 

entre 15h et 19h. 

Adoration of the Blessed Sacrament 

Every Thursday afternoon, between 3pm & 7pm, 

before the 7 p.m. mass, we adore the Exposed Blessed 

Sacrament. 
You are welcome anytime between 3pm & 7pm! 
 

Dimanche, le 1 juin, 2025 – L’Ascension du Seigneur 

 

Sunday, June 1, 2025 – Ascension of the Lord 
 
 

        

 
 

 

Heures de bureau/ 9h00 - 16h00 mardi au jeudi  

Office hours: 9:00 a.m. – 4:00 p.m. Tuesday to Thursday 
 

Curé / Pastor: l’abbé Paul Nguyen       Courriel/Email: priest@stmaloparish.ca 

Secrétaire / Secretary: Joanne Dupuis      Courriel/Email : secretary@stmaloparish.ca                  

Aide pastorale / Pastoral Aid: Bénévole            Nettoyage / Housekeeping: Annette Buczko           

Téléphone/Telephone: 204-347-5518  Facebook: Paroisse St-Malo   

Website: www.stmaloparish.ca 
 
 

                    
 
 

 

 

 

Les annonces de bulletin doivent être soumises au bureau par 12h00 le jeudi de chaque semaine. 
Bulletin announcements should be submitted to the office prior to 12:00 pm on Thursday of each week. 

 

Dépôt directe / Auto-deposit 
 

Nous voici à nouveau arrivé au temps de l'année où plusieurs de nos paroissiens et paroissiennes partent 

pour le camping en fin de semaine. Passez un bel été en compagnie de vos familles et vos amis mais, 

n'oubliez pas que votre paroisse a besoin de vos offrandes. Inscrivez-vous dès maintenant et donnez par 

dépôt directe; tout simplement contactez Joanne au bureau pour faire les arrangements. 

 

Summer is upon us and that means weekends away on camping trips or away at the cottage. Spend a lovely 

summer with your family and friends but do not forget that your parishes are relying on your donations. 

Now is the best time to register for auto-deposit; simply contact Joanne at 204-347-5518. 
 

Intentions de prière mensuelles du Pape Léon XIV 
 

Pour grandir dans la compassion à l’égard du monde – Prions pour que chacun d’entre nous trouve la consolation dans une 

relation personnelle avec Jésus et apprenne de son Cœur la compassion à l’égard du monde. 

Monthly Prayer Intentions of Pope Leo XIV 
 
That the world might grow in compassion – Let us pray that each one of us might find consolation in a personal relationship 
with Jesus, and from his Heart, learn to have compassion on the world. 

 

Venez nous joindre pour prier la prière du soir de la liturgie des 

heures les dimanches à 19h30 à la Grotte. Nous commençons 

le 27 avril. Si vous avez des questions, veuillez contacter Alain 

Gratton au 249-357-7575. 

 

Comme join us to pray evening prayer of the Liturgy of the 

Hours Sundays at 7:30 pm at the Grotto. We will be starting 

on April 27th. If you have questions, please contact Alain 

Gratton at 249-357-7575. 

 

Collection Counter / compteur de quête 
Nous sommes à la recherche d’un autre compteur de 
quête pour remplacer un paroissien qui déménage en ville. 
Votre tour vient seulement une fois par 6 semaine les 
mardis matin à 9h. Nous avons besoin de quelqu’un par 
le 10 juin. Si vous êtes intéressé, svp contactez Joanne au 
bureau.  
 
We are looking for another collection counter to replace a 
parishioner who is moving to the city. Your turn comes only 
once every 6 weeks on Tuesday mornings @ 9am. We 
need someone by June 10th. If you are interested, please 
contact Joanne at the office. 

 

Monday/ Lundi (June 2 juin) Pas de messe / no mass 

Tuesday/mardi (June 3 juin)   Pas de messe / no mass 

Wednesday / mercredi (June 4 juin)   Pas de messe / no mass 

Thursday/jeudi (June 5 juin)                      Church 5 PM Adoration du Saint Sacrement/ Adoration of Blessed Sacrament 

 Church 6 :30 pm Rosary and Divine Mercy Chaplet & confessions 

 Church 6:55 pm Benediction with the Blessed Sacrament 

  Church 7 PM † Lucille Desrosiers-Gosselin / famille Marc Hamonic 

Friday/vendredi (June 6 juin) 

 
Chalet Malouin 12:40pm/12h40 Chapelet 

English Chalet Malouin 1 PM /13h † Intention Personnel / Famille Barnabé 

Saturday/samedi (June 7 juin)   Pas de messe / no mass 

Sunday/Dimanche (June 8 juin) Église 9h † Anita Preteau / Famille et amis 

 Church 11AM Celebration of the word with communion 

 Vita 5 PM Pas de messe / no mass 

 

BIENVENUE À TOUS! RASSEMBLEMENT DIOCÉSAIN DE LA 
PENTECÔTE: 12 JUIN 2025 
Une invitation de Monseigneur LeGatt : 
  
« Chers amis, 
Que vous fassiez partie ou non d’une maisonnée de foi, je 
vous invite toutes et tous à notre Rassemblement diocésain de 
la Pentecôte en français, dans l’esprit d’une maisonnée de 
foi. Par la musique et le chant, la Famille Hutlet de la paroisse 
Saints-Martyrs-Canadiens saura nous entraîner joyeusement 
dans la célébration qui comprendra aussi des témoignages et 
d’autres belles surprises. Merci d’avoir gardé la date! 
Donnons-nous tous rendez-vous le jeudi soir 12 juin 
prochain à 19 h en la Salle paroissiale de la Cathédrale de 
Saint-Boniface. 
Des fruits, desserts et boissons seront servis dès 18 h 30. 
Bienvenue à tous et à toutes ! Invitez vos parents et amis, et 
venez nombreux! »  
                                                       Monseigneur Albert 
Pour toute question, écrivez-nous 
à maisonnees@archsaintboniface.ca 
 

 
New Baby Bags / sac pour nouveau bébé - 

Attention new mothers / Avis aux nouvelles mamans 

 
If you have a new baby and would like to receive a welcome 
baby bag from the parish and community, or if you know of 
someone that might like to receive one, please contact the parish 
office. 
 

Si vous avez un nouveau bébé et que vous souhaitez recevoir 
un sac de bienvenue de la part de la paroisse et de la 
communauté, ou si vous connaissez quelqu'un qui souhaiterait 
en recevoir un, veuillez contacter le bureau de la paroisse. 
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